
(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 2003/495/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 7ης Ιουλίου 2003
σχετικά µε το Ιράκ για την κατάργηση των κοινών θέσεων 96/741/ΚΕΠΠΑ και 2002/599/ΚΕΠΠΑ

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το
άρθρο 15,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 22 Μαΐου 2003, το Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµέ-
νων Εθνών εξέδωσε την απόφαση 1483 (2003) µε την οποία
καταργούνται όλες οι απαγορεύσεις που αφορούν το εµπό-
ριο µε το Ιράκ και την παροχή χρηµατοδοτικών και οικονο-
µικών πόρων στο Ιράκ που είχαν θεσπισθεί µε την απόφαση
661 (1990) του Συµβουλίου Ασφαλείας και τις µεταγενέ-
στερες συναφείς αποφάσεις, συµπεριλαµβανόµενης της από-
φασης 778 (1992), µε την εξαίρεση των απαγορεύσεων που
αφορούν την πώληση ή την παροχή όπλων και συναφούς
υλικού στο Ιράκ, εκτός από τα όπλα και το συναφές υλικό
που χρειάζονται οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής και το
Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου
Ιρλανδίας ως δυνάµεις κατοχής υπό ενιαία διοίκηση (στο
εξής αποκαλούµενη «αρχή») και µε την οποία επιβάλλονται
νέα µέτρα.

(2) Το Συµβούλιο επιδοκιµάζει την απόφαση του Συµβουλίου
Ασφαλείας να άρει τις κυρώσεις κατά του Ιράκ.

(3) Το Συµβούλιο επιδοκιµάζει τη δέσµευση που αναλαµβάνουν
το Συµβούλιο Ασφαλείας και η αρχή, µε την απόφαση
1483 (2003), να βοηθήσουν την ανοικοδόµηση του Ιράκ
και να ενισχύσουν τον ιρακινό λαό στην πορεία του προς τη
συγκρότηση µιας διεθνώς αναγνωρισµένης, αντιπροσωπευ-
τικής κυβέρνησης.

(4) Κατά συνέπεια, οι κοινές θέσεις 96/741/ΚΕΠΠΑ (1) και
2002/599/ΚΕΠΠΑ (2) του Συµβουλίου θα πρέπει να
καταργηθούν.

(5) Η Κοινότητα πρέπει να αναλάβει δράση για την εφαρµογή
ορισµένων µέτρων,

ΥΙΟΘΕΤΕΙ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ:

Άρθρο 1

Η πώληση ή η παροχή όπλων και συναφούς υλικού στο Ιράκ, εκτός
από τα όπλα και το συναφές υλικό που χρειάζεται η αρχή προκειµέ-
νου να εκπληρώσει τους σκοπούς της απόφασης του Συµβουλίου
Ασφαλείας 1483 (2003) και άλλων συναφών αποφάσεων του Συµ-
βουλίου Ασφαλείας, εξακολουθεί να απαγορεύεται.

Άρθρο 2

Όλα τα κεφάλαια, ή άλλα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία του ενεργη-
τικού ή οικονοµικοί πόροι:

α) της προηγούµενης κυβέρνησης του Ιράκ ή των κρατικών οργα-
νισµών, εταιρειών ή υπηρεσιών που βρίσκονται εκτός Ιράκ από
22 Μαΐου 2003, όπως προσδιορίζονται από την επιτροπή που
συστάθηκε µε την απόφαση 661 (1990) του Συµβουλίου Ασφα-
λείας και

β) τα οποία αποµακρύνθηκαν από το Ιράκ ή αποκτήθηκαν από τον
Σαντάµ Χουσεΐν ή άλλους ανώτατους αξιωµατούχους του προη-
γούµενου καθεστώτος του Ιράκ και τα στενά µέλη της οικογέ-
νειάς τους, συµπεριλαµβανοµένων των φορέων που ανήκουν ή
ελέγχονται, άµεσα ή έµµεσα, από τους ίδιους ή από πρόσωπα
που ενεργούν για λογαριασµό τους ή υπό τη διεύθυνσή τους,
όπως προσδιορίζονται από την επιτροπή που συστάθηκε µε την
απόφαση 661 (1990) του Συµβουλίου Ασφαλείας,

δεσµεύονται αµελλητί και, εκτός αν τα εν λόγω κεφάλαια ή άλλα
χρηµατοοικονοµικά στοιχεία του ενεργητικού ή οικονοµικοί πόροι
έχουν αποτελέσει αντικείµενο προηγούµενης δικαστικής, διοικητικής
ή διαιτητικής δέσµευσης ή απόφασης, τα κράτη µέλη προκαλούν
αµέσως τη µεταφορά τους στο ταµείο ανάπτυξης για το Ιράκ, υπό
τους όρους που καθορίζονται στην απόφαση του Συµβουλίου
Ασφαλείας 1483 (2003).

Άρθρο 3

Θα ληφθούν όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα προκειµένου να διευκο-
λυνθεί η ασφαλής επιστροφή στα ιρακινά ιδρύµατα των πολιτι-
στικών περιουσιακών στοιχείων του Ιράκ και άλλων αντικειµένων
που έχουν αρχαιολογική, ιστορική, πολιτιστική, θρησκευτική ή
ιδιαίτερη επιστηµονική αξία και τα οποία αφαιρέθηκαν παράνοµα
από το Εθνικό Μουσείο του Ιράκ, την Εθνική Βιβλιοθήκη ή άλλα
µέρη στο Ιράκ, µετά την έκδοση της απόφασης 661 (1990) του
Συµβουλίου Ασφαλείας, συµπεριλαµβανόµενης της απαγόρευσης
εµπορίου ή µεταφοράς των αντικειµένων αυτών καθώς και των αντι-
κειµένων για τα οποία υπάρχουν εύλογες υπόνοιες ότι έχουν αφαι-
ρεθεί παράνοµα.
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(1) Κοινή θέση 96/741/ΚΕΠΠΑ, της 17ης ∆εκεµβρίου 1996, η οποία υιο-
θετήθηκε από το Συµβούλιο βάσει του άρθρου Ι.2 της συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά µε τις παρεκκλίσεις από τον αποκλεισµό του
Ιράκ (ΕΕ L 337 της 27.12.1996, σ. 5).

(2) Κοινή θέση 2002/599/ΚΕΠΠΑ της 22ας Ιουλίου 2002, για τη συµπλή-
ρωση της κοινής θέσης 96/741/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε τις παρεκκλίσεις από
τον αποκλεισµό του Ιράκ (ΕΕ L 194 της 23.7.2002, σ. 47).



Άρθρο 4

Όλα τα έσοδα από όλες τις εξαγωγές πετρελαίου, πετρελαϊκών
προϊόντων, και φυσικού αερίου από το Ιράκ από τις 22 Μαΐου
2003 και µετά, κατατίθενται στο ταµείο ανάπτυξης για το Ιράκ,
υπό τους όρους που καθορίζονται στην απόφαση 1483 (2003),
µέχρις ότου συγκροτηθεί δεόντως µια διεθνώς αναγνωρισµένη,
αντιπροσωπευτική κυβέρνηση του Ιράκ.

Άρθρο 5

1. Το πετρέλαιο, τα πετρελαϊκά προϊόντα και το φυσικό αέριο
που παράγονται στο Ιράκ δεν αποτελούν αντικείµενο δικαστικών
διαδικασιών έως τη µεταβίβαση του τίτλου στον αρχικό αγοραστή
και δεν υπόκεινται σε κανενός είδους κατάσχεση, δέσµευση ή ανα-
γκαστική εκτέλεση.

2. Προνόµια και ασυλίες αντίστοιχα µε αυτά που αναγνωρίζον-
ται στα Ηνωµένα Έθνη θα ισχύουν όσον αφορά:

α) τα έσοδα και τις υποχρεώσεις που προκύπτουν από την πώληση
των προϊόντων που αναφέρονται στην παράγραφο 1·

β) το ταµείο ανάπτυξης για το Ιράκ, και

γ) τα κεφάλαια, άλλα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία του ενεργητικού
ή τους οικονοµικούς πόρους που θα µεταφερθούν στο ταµείο
ανάπτυξης για το Ιράκ σύµφωνα µε το άρθρο 2.

3. Τα προνόµια και οι ασυλίες που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2 στοιχείο α) δεν θα ισχύουν όσον αφορά δικαστικές διαδι-
κασίες στις οποίες η προσφυγή στα εν λόγω έσοδα και υποχρεώσεις

είναι αναγκαία για την αποζηµίωση από ζηµίες που προκλήθηκαν
από οικολογικό ατύχηµα, συµπεριλαµβανοµένων των κηλίδων πε-
τρελαίου, που συνέβη µετά τις 22 Μαΐου 2003.

Άρθρο 6

Οι κοινές θέσεις 95/741/ΚΕΠΠΑ και 2002/599/ΚΕΠΠΑ του Συµ-
βουλίου καταργούνται.

Άρθρο 7

Η παρούσα κοινή θέση παράγει αποτελέσµατα από την ηµεροµηνία
της έκδοσής της. Εφαρµόζεται από τις 22 Μαΐου 2003.

Το άρθρο 4 εφαρµόζεται έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, εκτός αν
το Συµβούλιο αποφασίσει άλλως, σύµφωνα µε τυχόν µελλοντική
σχετική απόφαση του Συµβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ.

Άρθρο 8

Η παρούσα κοινή θέση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 7 Ιουλίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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